
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE SIG SAUER
P232-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE SIG SAUER P232-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021684
Mfr. No.: CON253B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P232
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.193kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299167711

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das CONCEALABLE HOLSTER von Galco International entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Trageoption für Ihre Sig Sauer P232 zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster nur für die vorgesehene Waffe verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie es anlegen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob der Abzug der Waffe nicht gedrückt werden kann.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände blockiert wird.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle, um eine optimale Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der ersten Nutzung sauber und trocken ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie hörbar einrastet.
Tragen Sie das Holster so, dass die Öffnung nach außen zeigt und der Griff der Waffe leicht erreichbar ist.
Passen Sie das Holster an Ihren Gürtel an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher hält.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet wird, um Sicherheitsrisiken
zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Lederprodukte in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie können auch die EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung
Das CONCEALABLE HOLSTER von Galco International ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen Sicherheit und
Komfort bieten soll. Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und
potenzielle Risiken zu minimieren. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unsere Produkte.
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Safety Instruction Guide for Concealable Holsters Sig
Sauer P232BlackLeft Hand

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holster for your Sig Sauer P232. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to understand
the safety precautions and usage instructions.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals, which may compromise its
integrity.
Regularly inspect the holster for wear and tear. If any damage is detected, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may lead to unsafe conditions.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your Sig Sauer P232 to maintain optimal retention and safety.
When drawing or reholstering your firearm, do so in a safe environment, free from distractions.
Always maintain a proper grip on your firearm when drawing it from the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause the firearm to shift or dislodge from the
holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster is designed specifically for the Sig Sauer P232.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for comfortable access.

Securing the Holster:

Adjust the holster to fit snugly against your body, ensuring that it does not shift during movement.
Make sure the holster is positioned at a comfortable angle for drawing your firearm.

Drawing the Firearm:

With a firm grip on the firearm, draw it smoothly from the holster.
Ensure that the holster remains in place while drawing the firearm.

Reholstering the Firearm:

Always keep the firearm pointed in a safe direction when reholstering.
Gently guide the firearm back into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, please follow these guidelines:

If the holster is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances into the environment.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance. Always ensure that you have the latest information
regarding recalls or safety notices.

Thank you for prioritizing safety while using your Concealable Holster. Your responsible handling of firearms is
crucial for the safety of yourself and those around you.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable de Galco International para su pistola Sig Sauer P232. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de su nuevo producto. Asegúrate de leer y
comprender todas las instrucciones antes de utilizar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu pistola.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda únicamente para el propósito previsto: el transporte seguro de tu pistola.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón para evitar que se deslice o se caiga.
No sobrecargues la funda con otros objetos que puedan interferir con el acceso a la pistola.
Evita el uso de la funda en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el material.
No utilices la funda si sientes que no puedes acceder a la pistola de manera rápida y segura.
Si sientes incomodidad al usar la funda, ajusta la posición o considera un modelo diferente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en el área deseada de tu cinturón.
Asegúrate de que la parte trasera de la funda esté contorneada a tu cuerpo para un ajuste cómodo.
Ajusta el cinturón para que la funda quede firmemente en su lugar, sin estar demasiado apretada.

Uso de la Funda:

Antes de colocar la pistola en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que el mango esté accesible para un rápido acceso.
Verifica que la pistola esté segura en la funda y que no haya movimiento excesivo.

Mantenimiento de la Funda:

Limpia la funda con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el cuero.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada y ya no se puede utilizar, elimínala de manera responsable.
Consulta las pautas locales para la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
No arrojes la funda en la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto o su uso, consulta la información de contacto
proporcionada por el fabricante en el empaque o en su sitio web.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y eficaz de tu Funda Concealable de Galco International.
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Guide de sécurité pour les holsters CONCEALABLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Sig Sauer P232. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de laisser votre holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Conservez toujours votre arme à feu déchargée lorsque vous ne l'utilisez pas.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous utilisez le holster, assurezvous qu'il est correctement ajusté à votre ceinture.
Ne tentez pas de retirer votre arme à feu du holster sans être dans une position sûre et contrôlée.
Évitez de pointer votre arme à feu vers vous ou vers autrui lors de son retrait ou de son rangement.
En cas de chute ou d'impact, inspectez le holster et l'arme pour détecter tout dommage avant de les utiliser à
nouveau.
Ne laissez pas votre holster exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster:

Placez le holster à l'emplacement souhaité sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et sécurisé.
Vérifiez que le holster est orienté correctement pour un accès facile.

Utilisation du holster:

Insérez votre arme à feu dans le holster en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue.
Assurezvous que le pontet est protégé et que l'arme est en sécurité.
Pour retirer l'arme, tirez doucement et avec précaution, en gardant le doigt éloigné de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Entretien du holster:

Nettoyez le holster régulièrement avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Rangez le holster dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de mise au rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et suivez les directives
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver la documentation d'achat et de garantie pour référence
future.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL en toute confiance. Merci de faire preuve de prudence et de
responsabilité lors de l'utilisation de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE SIG SAUER P232BLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER
P232BLACKLEFT HAND. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto esclusivamente con la pistola specificata (Sig Sauer P232).
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere il prodotto.
Indossa il prodotto in modo che sia saldamente posizionato ma non eccessivamente stretto.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui sempre le istruzioni per l'uso e l'installazione fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il prodotto sul lato del corpo, seguendo la curva naturale dell'anca.
Regola la cintura per garantire che il prodotto sia fissato in modo sicuro.
Assicurati che la guardia del grilletto della pistola sia coperta dal prodotto.

Uso:

Prima di utilizzare la pistola, verifica che sia correttamente inserita nel prodotto.
In caso di emergenza, accedi alla pistola rapidamente e in sicurezza.
Dopo l'uso, rimuovi la pistola dal prodotto e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclaggio se possibile.
Contatta un centro di smaltimento locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del CONCEALABLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P232BLACKLEFT HAND. Segui attentamente tutte le istruzioni e le
linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön ja että se on oikean kokoinen ja tyyppinen
aseellesi.
Tarkista, että holsteri on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljettamista ja käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä ase aina suunnattuna turvalliseen suuntaan, kun se on holsterissa.
Varmista, että liipaisinsuoja on paikoillaan ja toiminnassa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se istuu mukavasti lantion luonnolliseen kaareen.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja että se ei häiritse liikkeitäsi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että ase on helposti saavutettavissa, mutta että se ei pääse liikkumaan holsterissa.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että tunnet
tuotteesi ja sen turvallisuusominaisuudet. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen palautus ja muistutustiedot.

Kiitos, että valitsit CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Käytä sitä turvallisesti!


